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A compléter avec :
• cadre du design correspondant

A compléter avec :
• Plaque support du design souhaité.

¼ DANGER
RISQUE DE DÉCHARGE ÉLECTRIQUE, D'EX-
PLOSITON OU DE COUP D'ARC
L'installation électrique répondant aux normes de 
sécurité doit être effectuée par des profession-
nels compétents. Les professionnels compétents 
doivent justifier de connaissances approfondies 
dans les domaines suivants :
• Raccordement aux réseaux d'installation
• Raccordement de différents appareils élec-

triques
• Pose de câbles électriques
• Normes de sécurité, règles et réglementations 

locales pour le câblage
Le non-respect de ces instructions peut entraîner 
la mort ou de graves blessures.

¼ DANGER 
Risque de blessure mortelle due à un choc 
électrique.
La sortie peut être porteuse de courant électrique 
même une fois la charge coupée.
• Lors d’activités sur l'appareil : Déconnectez 

impérativement l’appareil de l'alimentation 
électrique à l'aide du fusible du circuit d'entrée.

Le non-respect de ces instructions peut entraîner 
la mort ou de graves blessures.

Le thermostat régule la température dans les espaces 
secs et fermés tels que les appartements, écoles, han-
gars, ateliers, etc. Il convient pour la commande de 
chauffage et de climatisation. Le point de consigne de 
température est réglé au moyen d'un bouton rotatif. Les 
LED indiquent l'état MARCHE du thermostat et la com-
mande d'application chauffage ou climatisation actuelle.

Pour un fonctionnement optimal du thermostat, installez-
le autant que possible à l'abri des influences extérieures 
et des variations de température. 
Pour le lieu de montage,
• prévoir une hauteur d'installation min. de 1,5m au-

dessus du sol
• prévoir un espace suffisant par rapport aux fenêtres, 

portes et ouvertures de ventilation
• éviter un cadre de commutation partagé contenant 

des composants générant de la chaleur, comme par 
exemple les variateurs ou interrupteurs électroniques.

A Câblage pour le chauffage
B Câblage pour le refroidissement
Démontage du thermostat 

A La LED d'état (verte) s'allume lorsque le thermostat 
est en marche.

B LED de fonctionnement (rouge/bleue)
- Rouge : le chauffage est contrôlé.
- Bleu : l'air conditionné est contrôlé

En cas de questions techniques, veuillez contacter le 
Support Clients de votre pays.
schneider-electric.com/contact

Thermostat pour chauffage de 
pièce 8 A

Accessoires nécessaires

Accessoires

Pour votre sécurité

Fonction du thermostat

Choisir le site d'installation

Installation du thermostat

Utilisation du thermostat

Caractéristiques techniques
Tension du réseau : 230 V~, 50 Hz
Contacts hors tension : 1x normalement ouvert

1x normalement fermé
Puissance de coupure :

Résistive : 8 A, 230 V CA
1 A, 24 V CC

Inductive : 2 A cosϕ = 0,6
Type d'action : 1 B
Plage de réglage : 5 à 30 °C
Précision de réglage : 0,5 °C
Indice de protection du 
boîtier : IP 20
Câblage : Max 1 x 2,5 mm²/

2 x 1,5 mm²
longueur dénudée 8 mm

Classe d'énergie : I = 1 %

Ne pas jeter l'appareil avec les déchets mé-
nagers ordinaires mais le mettre au rebut en 
le déposant dans un centre de collecte pu-
blique. Un recyclage professionnel protège 
les personnes et l'environnement contre de 
potentiels effets négatifs.

Schneider Electric Industries SAS
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To be completed with:
• Frame in corresponding design

To be completed with:
• Carrier plate of the desired design.

¼ DANGER
HAZARD OF ELECTRIC SHOCK, EXPLOSION, 
OR ARC FLASH
Safe electrical installation must be carried out 
only by skilled professionals. Skilled profession-
als must prove profound knowledge in the follow-
ing areas:
• Connecting to installation networks
• Connecting several electrical devices
• Laying electric cables
• Safety standards, local wiring rules and regula-

tions
Failure to follow these instructions will result in 
death or serious injury.

¼ DANGER
Risk of fatal injury from electric shock.
The output may carry electrical current even 
when the load is switched off.
• When working on the device: Always discon-

nect the device from the supply by means of 
the fuse in the incoming circuit.

Failure to observe these instructions will lead to 
death or serious injuries.

The thermostat regulates the temperature in dry and 
closed spaces, such as flats, schools, halls, workshops, 
etc. It is suitable for heating and air conditioning control. 
The temperature setpoint is set via a rotary knob. LEDs 
indicate the thermostat ON status and the current appli-
cation heating or air conditioning control.

In order for the thermostat to work the best way, the ther-
mostat must be installed in such a way that it is protected 
as far as possible against external influences and tem-
perature fluctuations. 
Choose an installation site
• with minimum installation height of 1.5 m above the 

floor.
• with distance to windows, doors or ventilation open-

ings.
• not in a shared switch frame in combination with heat 

generating parts, such as dimmers or electronic 
switches.

A Wiring for heating
B Wiring for cooling
Removing the thermostat 

A Status LED (green)
Lights up when the thermostat is on.

B Operation LED (red/blue)
- Red: Heating is controlled.
- Blue: Air conditioning is controlled

If you have technical questions, please contact the Cus-
tomer Care Centre in your country.
schneider-electric.com/contact

Room thermostat 8 A

Necessary accessories

Accessories

For your safety

Getting to know the thermostat

Selecting the installation site

Installing the thermostat

Operating the thermostat

Technical data
Mains voltage: 230 V~, 50 Hz
Voltage free contacts: 1x normally open

1x normally closed
Breaking capacity:

Resistive: 8 A, 230 V AC
1 A, 24 V DC

Inductive: 2 A cosϕ = 0.6
Type of action: 1 B
Setting range: 5 to 30 °C
Setting accuracy: 0.5 °C
Type of housing protection: IP 20
Wiring: Max 1 x 2.5 mm²/

2 x 1.5 mm²
stripping length 8 mm

Energy class: I = 1%

Dispose of the device separately from house-
hold waste at an official collection point. Pro-
fessional recycling protects people and the 
environment against potential negative ef-
fects.

Schneider Electric Industries SAS
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Az alábbiakkal kell kiegészíteni:
• megegyező kivitelű keret

Az alábbiakkal kell kiegészíteni:
• A kívánt kivitelű tartólemez.

¼ VIGYÁZAT
ÁRAMÜTÉS, ROBBANÁS VAGY VILLAMOS ÍV 
VESZÉLYE
A biztonságos villamos telepítés kizárólag kép-
zett szakemberek által hajtható végre. A képzett 
szakembereknek bizonyítaniuk kell, hogy rendel-
keznek alapvető ismeretekkel a következő terüle-
teken:
• szerelőhálózatokhoz történő csatlakoztatás
• több villamos készülék csatlakoztatása
• villamos vezetékek fektetése
• biztonsági szabványok, helyi huzalozási előírá-

sok és rendeletek
Az említett utasítások figyelmen kívül hagyása 
halált vagy súlyos sérülést von maga után.

¼ VESZÉLY
Áramütés okozta halálos sérülés veszélye!
A kimenet lekapcsolt terhelés mellett is áram alatt 
lehet.
• Ha a készüléken tevékenységet végez: Mindig 

válassza le a készüléket a feszültségellátásról 
a bemenő áramkör biztosítékának segítségé-
vel.

Az említett utasítások figyelmen kívül hagyása 
halált vagy súlyos sérülést von maga után.

A termosztát száraz és zárt helyiségek hőmérsékletének 
szabályozására szolgál, például lakásokban, iskolák-
ban, csarnokokban, műhelyekben stb. Fűtésre és lég-
kondicionálásra használható. A hőmérséklet kívánt 
értéke forgatógomb segítségével állítható be. A LED-ek 
arra utalnak, hogy a termosztát BE állapotban van és a 
fűtés- vagy a légkondicionálás-szabályozó alkalmazás 
van bekapcsolva.

A termosztát működőképessége érdekében a termosz-
tátot úgy kell telepíteni, hogy a lehető legnagyobb mér-
tékben védve legyen a külső hatásokkal és a 
hőmérséklet-ingadozásokkal szemben. 
A felszerelési helyszín
• legalább 1,5 méterrel a padló felett legyen.
• ablakoktól, ajtóktól és szellőzőnyílásoktól megfelelő 

távolságra legyen.
• ne olyan részegységekkel közös kapcsolókeret le-

gyen, amelyek hőt fejlesztenek, mint pl. a fényerős-
ség-szabályozók vagy az elektronikus kapcsolók.

A Fűtés huzalozása
B Hűtés huzalozása
A termosztát eltávolítása 

A Státusz LED (zöld)
Akkor világít, ha a termosztát be van kapcsolva.

B Üzemi LED (piros/kék)
- Piros: A fűtés vezérelve.
- Kék: A légkondicionálás vezérelve

Műszaki problémák esetén vegye fel a kapcsolatot az Ön 
országában működő ügyfélszolgálatunkkal.
schneider-electric.com/contact

Helyiségtermosztát 8 A

Szükséges tartozékok

Tartozékok

Az Ön biztonsága érdekében

A termosztát bemutatása

A felszerelési hely kiválasztása

A termosztát telepítése

A termosztát üzemeltetése

Műszaki adatok
Hálózati feszültség: 230 V~, 50 Hz
Feszültségmentes érintke-
zők:

1x alaphelyzetben nyitva
1x alaphelyzetben zárva

Megszakítási teljesítmény:
Ellenállás: 8 A, 230 V AC

1 A, 24 V DC
Induktív terhelés: 2 A, cosϕ = 0,6

Üzemmód: 1 B
Beállítási tartomány: 5 – 30 °C
Beállítási pontosság: 0,5 °C
A tokozás védettsége: IP 20
Huzalozás: Max. 1 x 2,5 mm²/

2 x 1,5 mm²
csupaszítási hossz 8 mm

Energiaosztály: I = 1%

A készüléket a háztartási hulladéktól elkülö-
nítve, hivatalos gyűjtőhelyen ártalmatlanítsa. 
A szakszerű újrahasznosítással kivédhetők 
az embereket és a környeztet érintő, esetle-
ges negatív hatások.

Schneider Electric Industries SAS
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Třeba doplnit:
• Rámem v příslušném provedení

Třeba doplnit:
• deska nosiče požadovaného provedení.

¼ NEBEZPEČÍ
NEBEZPEČÍ ÚRAZU ELEKTRICKÝM PROU-
DEM, VÝBUCHU NEBO VZNIKU ELEKT-
RICKÉHO OBLOUKU
Bezpečnou elektromontáž smí provádět pouze 
kvalifikovaný technik. Kvalifikovaný technik musí 
prokázat dobré znalosti v následujících oblas-
tech:
• Připojení k instalačním sítím
• Připojení několika elektrických přístrojů
• Pokládání elektrických kabelů
• Bezpečné normy, místní pravidla a nařízení tý-

kající se elektroninstalace
Nesplnění těchto pokynů povede k úmrtí nebo 
vážnému zranění.

¼ NEBEZPEČÍ
Riziko úmrtí v důsledku úrazu elektrickým 
proudem.
Výstupy mohou být pod proudem, i když je 
zatížení vypnuto.
• Při práci na zařízení: Vždy odpojte zařízení od 

napájení pomocí pojistky ve vstupním obvodě.
Nesplnění těchto pokynů povede k úmrtí nebo 
vážnému zranění.

Tímto termostatem se reguluje teplota v suchých a uza-
vřených prostorách, např. v bytech, školách, chodbách, 
dílnách atd. Je vhodný pro řízení vytápění a klimatizace. 
Teplotu lze nastavit otočným kolečkem. LED signalizují 
stav termostatu ZAP. a aktuální aplikaci řízení vytápění 
nebo klimatizace.

Aby termostat pracoval ideálním způsobem, musí být 
nainstalován tak, aby byl co nejvíce chráněn před vnější-
mi vlivy a kolísáním teploty. 
Zvolte místo montáže
• s minimální montážní výškou 1,5 m nad podlahou.
• s odstupem k oknům, dveřím a větracím otvorům.
• nesmí se nacházet ve sdíleném rámu přepínače v 

kombinaci se součástkami, které vytvářejí teplo, jako 
jsou stmívače nebo elektronické spínače.

A Zapojení pro vyhřívání
B Zapojení pro chlazení
Demontáž termostatu 

A Stavová LED (zelená)
se rozsvítí, když je termostat zapnutý.

B Provozní LED (červená/modrá)
- Červená: Je řízeno vytápění.
- Modrá: Je řízena klimatizace

V případě technických dotazů se prosím obraťte na cen-
trum zákaznické podpory ve vaší zemi.
schneider-electric.com/contact

Prostorový termostat 8 A

Nezbytná příslušenství

Příslušenství

Pro vaši bezpečnost

Seznámení s termostatem

Volba místa montáže

Instalace termostatu

Ovládání termostatu

Technické údaje
Síťové napájení: 230 V~, 50 Hz
Kontakty bez napětí: 1x normálně otevřít

1x normálně zavřít
Vypínací kapacita:

Odporová: 8 A, 230 V AC
1 A, 24 V DC

Indukční: 2 A cosϕ = 0,6
Typ úkonu: 1 B
Nastavovací rozsah: 5 až 30 °C
Přesnost nastavení: 0,5 °C
Typ krytí ochrany: IP 20
Zapojení: Max. 1 x 2,5 mm²/

2 x 1,5 mm²
délka odizolování 8 mm

Třída krytí: I = 1%

Přístroj nelikvidujte spolu s domovním odpa-
dem, nýbrž předejte ho oficiálnímu sběrnému 
místu. Odborná recyklace chrání člověka i ži-
votní prostředí před potenciálními škodlivými 
účinky.

Schneider Electric Industries SAS
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Se va completa cu:
• Ramă cu design corespunzător

Se va completa cu:
• Placă de suport cu un design corespunzător.

¼ PERICOL DE ELECTROCUTARE, EXPLOZIE 
SAU FORMARE DE ARC ELECTRIC
Instalarea electrică în condiţii de siguranţă se va 
executa doar de personal calificat. Personalul ca-
lificat trebuie să dispună de cunoștinţe aprofun-
date în următoarele domenii:
• Conectarea reţelelor de internet
• Conectarea mai multor dispozitive electrice
• Montarea cablurilor electrice
• Norme de siguranţă, normele și regulamentele 

locale de cablare
Nerespectarea acestor instrucţiuni, poate duce la 
moarte sau provocarea unor leziuni grave.

¼ PERICOL
Pericol de moarte prin electrocutare.
Ieșirea poate fi sub tensiune, chiar dacă s-a deco-
nectat sarcina.
• La executarea unor lucrări la dispozitiv: deco-

nectaţi întotdeauna dispozitivul de la sursa de 
alimentare, cu ajutorul siguranţei din circuitul 
de intrare.

Nerespectarea acestor instrucţiuni poate duce la 
moarte sau la producerea unor leziuni grave.

Termostatul reglează temperatura în spaţii uscate şi în-
chise, ca de exemplu apartamente, şcoli, hale, ateliere 
etc. Termostatul este indicat pentru controlarea instalaţi-
ilor de încălzire şi aer condiţionat. Valoarea nominală a 
temperaturii este reglată cu ajutorul unui buton rotativ. 
LED-urile indică dacă termostatul este cuplat şi aplicaţia 
curentă, respectiv controlul instalaţiei de încălzire sau in-
stalaţiei de aer condiţionat.

Pentru ca termostatul să funcţioneze în condiţii optime, 
termostatul trebuie instalat astfel încât să fie protejat pe 
cât posibil împotriva influenţelor externe şi a fluctuaţiilor 
de temperatură. 
Alegeţi un loc de montare
• cu o înălţime minimă de instalare de 1,5 m deasupra 

pardoselii.
• la distanţă de ferestre, uşi sau guri de ventilare.
• diferit de un cadru comun de comutare, împreună cu 

elemente generatoare de căldură, ca de exemplu vari-
atoare de intensitate sau comutatoare electronice.

A Cablare pentru încălzire
B Cablare pentru răcire
Îndepărtarea termostatului 

A Ledul de stare (verde)
Se aprinde când termostatul este pornit.

B Ledul de funcţionare (roşu/albastru)
- Roşu: căldura este controlată.
- Albastru: aerul condiţionat este controlat

Dacă aveţi întrebări tehnice, contactaţi Centrul de Asis-
tenţă Clienţi din ţara dumneavoastră.
schneider-electric.com/contact

Termostat de cameră 8 A

Accesoriile necesare

Accesorii

Pentru siguranţa dumneavoastră

Familiarizarea cu termostatul

Selectarea locului de instalare

Montarea termostatului

Utilizarea termostatului

Date tehnice
Tensiune de reţea: 230 V~, 50 Hz
Contacte fără tensiune: 1x normal deschis

1x normal închis
Capacitate de întrerupere:

Rezistivă: 8 A, 230 V AC
1 A, 24 V DC

Inductivă: 2 A cosϕ = 0,6
Tipul de acţionare: 1 B
Intervalul de reglare: de la 5 la 30 °C
Precizia de reglare: 0,5 °C
Tipul de protecţie al carcasei: IP 20
Cablare: Max 1 x 2,5 mm²/

2 x 1,5 mm²
lungimea secţiunii 
dezizolate 8 mm

Clasă energetică: I = 1%

Depozitaţi aparatul separat de gunoiul mena-
jer, la un punct oficial de colectare. Recicla-
rea profesională protejează oamenii şi meniul 
înconjurător de eventualele efecte negative.

Schneider Electric Industries SAS
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Для заповнення:
• Рамка у відповідному дизайні

Для заповнення:
• Несуча пластина потрібної конструкції.

¼ НЕБЕЗПЕЧНО
РИЗИК УРАЖЕННЯ ЕЛЕКТРИЧНИМ 
СТРУМОМ, ВИБУХУ Й ДУГОВОГО ПРОБОЮ
Встановлення електричного обладнання 
повинне здійснюватися тільки 
кваліфікованими спеціалістами з 
дотриманням правил техніки безпеки. 
Кваліфіковані спеціалісти повинні мати 
підтверджену кваліфікацію в наступних 
областях:
• Під'єднання до інсталяційних мереж
• Під'єднання кількох електроприладів
• Прокладання електричних кабелів
• правила техніки безпеки, місцеві норми й 
правила електричного монтажу.

Нехтування цими інструкціями призводить до 
смерті або серйозних травм.

¼ НЕБЕЗПЕКА 
Ризик смертельної травми через 
ураження електричним струмом.
Навіть коли навантаження вимкнено, вивід 
може проводити електричний струм.
• Під час роботи з пристроєм: завжди 
відключайте пристрій від джерела 
живлення за допомогою запобіжника 
вхідного кола.

Нехтування цими інструкціями призводить до 
смерті або серйозних травм.

Термостат регулює температуру в сухому й 
замкненому приміщенні, такому як квартира, 
шкільний клас, хол, майстерня, тощо. Він підходить 
для систем опалення й кондиціювання повітря. 
Значення температури встановлюється за 
допомогою поворотної ручки. Світлодіоди вказують 
на стан включення термостата й на його 
застосування: для регулювання опалення або 
кондиціювання повітря.

Щоб забезпечити надійну роботу термостата, його 
слід встановлювати таким чином, щоб максимально 
захистити від зовнішнього впливу й коливань 
температури. 
Місце монтажу має бути розташоване:
• з мінімальною висотою монтажу над рівнем 
підлоги 1,5 м;

• на відстані від вікна, дверей або вентиляційних 
отворів;

• окремо від рамки вимикача, яка містить 
комбінацію частин, що генерують тепло, зокрема 
димери або електронні перемикачі.

A Схема з’єднань в системі опалення
B Схема з’єднань в системі кондиціювання 

повітря
Знімання термостата 

A Світлодіод стану (зелений)
Світиться під час роботи термостата.

B Робочий світлодіод (червоний/синій)
- Червоний: Управління опаленням.
- Синій: Управління кондиціюванням повітря.

Якщо ви маєте технічні питання, зверніться в центр 
обслуговування клієнтів у вашій країні.
schneider-electric.com/contact

Кімнатний термостат 8 А

Необхідні аксесуари

Допоміжні пристрої

Для вашої безпеки

Знайомство з термостатом

Вибір місця монтажу

Встановлення термостату

Експлуатація термостату

Технічні дані
Напруга в мережі: 230 В~, 50 Гц
Безпотенційний контакт: 1 нормально 

розімкнений
1 нормально замкнений

Спроможність вимикання:
Резистивна: 8 A, 230 В змін.ст.

1 A, 24 В пост.ст.
Індуктивна: 2 A cosϕ = 0,6

Тип дії: 1 В
Діапазон налаштування: від 5 до 30 °C
Точність налаштування: 0,5 °C
Тип захисту корпусу: IP 20
Проводи: макс. 1 x 2,5 мм²/

2 x 1,5 мм²
довжина зачищення 
8 мм

Клас енергоспоживання: I = 1%

Утилізуйте пристрій окремо від 
побутового сміття, в офіційному пункті 
приймання. Професійна переробка 
захистить людей і довкілля від 
потенційних негативних впливів.
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Potrebno upotpuniti:
• okvirom odgovarajućeg dizajna

Potrebno upotpuniti:
• nosivom pločicom željenog dizajna.

¼ OPASNOST
OPASNOST OD ELEKTRIČNOG UDARA, EK-
SPLOZIJE ILI BLJESKA ELEKTRIČNOG 
LUKA
Sigurnu električnu instalaciju moraju izvesti kvali-
ficirani stručnjaci. Kvalificirani stručnjaci moraju 
raspolagati temeljitim znanjem u sljedećim po-
dručjima:
• Spajanje instalacijskih mreža
• Spajanje više električnih uređaja
• Polaganje električnih kabela
• Sigurnosne norme, lokalna pravila i propisi o 

ožičenju
Ako se ne pridržavate ovih uputa to će dovesti do 
teških ozljeda ili smrti.

¼ OPASNOST
Opasnost od smrtonosne ozljede uslijed 
strujnog udara.
Izlaz može provoditi električnu struju čak i kad je 
opterećenje isključeno.
• Tijekom radova na uređaju: Uvijek odvojite ure-
đaj od napajanja osiguračem na ulaznom struj-
nom krugu.

Ako se ne pridržavate ovih uputa to može dovesti 
do teških ozljeda ili smrti.

Termostat regulira temperaturu u suhim i zatvorenim pro-
storima, poput stanova, škola, dvorana, radionica, itd. 
Prikladan je za regulaciju grijanja i klimatizacije. Postav-
ka temperature podešava se pomoću okretnog gumba. 
LED indikatori prikazuju status termostata „UKLJUČEN“ 
i aktualnu primjenu regulacije grijanja ili klimatizacije.

Kako bi termostat optimalno radio mora biti postavljen 
tako da u što većoj mogućoj mjeri bude zaštićen od vanj-
skih utjecaja i fluktuacija temperature. 
Odaberite mjesto postavljanja
• s minimalnom visinom instalacije od 1,5 m iznad po-

da,
• udaljeno od prozora, vrata ili ventilacijskih otvora,
• koje nije u zajedničkom okviru sklopke zajedno s dije-

lovima koje proizvode toplinu, poput regulatora inten-
ziteta ili elektronskih sklopki.

A Ožičenje za grijanje
B Ožičenje za hlađenje
Uklanjanje termostata 

A LED statusa (zeleni)
Svijetli kad je termostat uključen.

B LED rada (crveni/plavi)
- Crveni: regulira se grijanje.
- Plavi: regulira se klimatizacija.

U slučaju tehničkih pitanja obratite se servisnoj službi u 
svojoj zemlji.
schneider-electric.com/contact

Sobni termostat 8 A

Potreban pribor

Dodaci

Za vašu sigurnost

Upoznavanje s termostatom

Odabir mjesta postavljanja

Montaža termostata

Rukovanje termostatom

Tehnički podaci
Mrežni napon: 230 V~, 50 Hz
Bespotencijalni kontakti: 1x normalno otvoren

1x normalno zatvoren
Prekidna snaga:

Rezistivna: 8 A, 230 V AC
1 A, 24 V DC

Induktivna: 2 A cosϕ = 0,6
Vrsta djelovanja: 1 B
Raspon podešavanja: 5 - 30 °C
Točnost podešavanja: 0,5 °C
Vrsta zaštite kućišta: IP 20
Ožičenje: Maks. 1 x 2,5 mm²/

2 x 1,5 mm²
duljina gole žice 8 mm

Energetski razred: I = 1%

Uređaj se ne odlaže s kućanskim otpadom, 
već ga treba odložiti na službena sakupljali-
šta. Stručnim se recikliranjem ljudi i okoliš šti-
te od potencijalnih negativnih učinaka.

Schneider Electric Industries SAS
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Pre dokončenie je potrebný:
• Rámček v príslušnom dizajne

Pre dokončenie je potrebný:
• Nosná platnička v požadovanom dizajne.

¼ NEBEZPEČENSTVO
RIZIKO ZÁSAHU ELEKTRICKÝM PRÚDOM, 
VÝBUCHU ALEBO ELEKTRICKÉHO OBLÚKA
Elektrickú inštaláciu môžu bezpečne vykonať len 
kvalifikovaní odborníci. Kvalifikovaní odborníci 
musia disponovať dôkladnými znalosťami v nas-
ledujúcich oblastiach:
• Pripojenie do inštalačných sietí
• Pripojenie niekoľkých elektrických zariadení
• Uloženie elektrických káblov
• Bezpečnostné normy, mieste elektroinštalačné 

smernice a predpisy
Nerešpektovanie týchto pokynov bude mať za 
následok smrteľné alebo vážne zranenie.

¼ NEBEZPEČENSTVO
Riziko smrteľného zranenia po zásahu elek-
trickým prúdom.
Výstup môže viesť elektrický prúd aj vtedy, keď je 
spotrebič vypnutý.
• Pri vykonávaní prác na zariadení: 

Prostredníctvom poistky vo vstupnom obvode 
zariadenie vždy odpojte od zdroja elektrického 
prúdu.

Nerešpektovanie týchto pokynov bude mať za 
následok smrteľné alebo vážne zranenia.

Termostat reguluje teplotu v suchých a uzatvorených pri-
estoroch, akými sú byty, školy, haly, dielne atď. Je 
vhodný na reguláciu vykurovania a klimatizácie. Požado-
vaná hodnota teploty sa nastavuje pomocou otočného 
spínača. LED diódy indikujú zapnutý stav termostatu a 
aktuálne používanie - regulácia vykurovania alebo klima-
tizácie.

Termostat musí byť pre jeho optimálne fungovanie nain-
štalovaný tak, aby bol v čo najväčšej možnej miere 
chránený pred vonkajšími vplyvmi a výkyvmi teplôt. 
Zvoľte miesto inštalácie, ktoré
• dosahuje minimálnu inštalačnú výšku 1,5 m nad pod-

lahou.
• je vzdialené od okien, dverí a vetracích otvorov.
• sa nenachádza v spoločnej krabici s inými kompo-

nentmi vytvárajúcimi teplo, medzi ktoré patria 
napríklad stmievače alebo elektronické spínače.

A Zapojenie pre vykurovanie
B Zapojenie pre klimatizovanie
Odstránenie termostatu 

A Stavová LED dióda (zelená)
Svieti, keď je termostat zapnutý.

B Prevádzková LED dióda (červená/modrá)
- Červená: Prebieha regulácia vykurovania.
- Modrá: Prebieha regulácia klimatizácie

V prípade technických otázok kontaktujte prosím Cen-
trum starostlivosti o zákazníkov vo Vašej krajine.
schneider-electric.com/contact

Izbový termostat 8 A

Potrebné príslušenstvo

Príslušenstvo

Pre Vašu bezpečnosť

Oboznámenie sa s termostatom

Výber miesta inštalácie

Inštalácia termostatu

Ovládanie termostatu

Technické údaje
Sieťové napätie: 230 V~, 50 Hz
Beznapäťové kontakty: 1x normálne rozpojený

1x normálne spojený
Vypínací výkon:

Odporový: 8 A, 230 V AC
1 A, 24 V DC

Indukčný: 2 A cosϕ = 0,6
Typ činnosti: 1 B
Rozsah nastavenia: 5 až 30 °C
Presnosť nastavenia: 0,5 °C
Stupeň ochrany krytom: IP 20
Elektrické vedenie: Max. 1 x 2,5 mm²/

2 x 1,5 mm²
dĺžka odizolovania 8 mm

Energetická trieda: I = 1%

Zariadenie je nutné zlikvidovať oddelene od 
odpadu z domácnosti na oficiálnom zbernom 
mieste. Odborná recyklácia chráni osoby a 
životné prostredie pred možnými negatívnymi 
vplyvmi.
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Zaključni element:
• okvir ustrezne oblike

Zaključni element:
• nosilna plošča želene oblike

¼ NEVARNOST
TVEGANJE ELEKTRIČNEGA UDARA, EKS-
PLOZIJE ALI PRESKOKA
Varno električno inštalacijo lahko izvedejo samo 
usposobljeni strokovnjaki. Usposobljeni stroko-
vnjaki morajo dokazati, da imajo poglobljeno 
znanje na naslednjih področjih:
• priključitev na električno omrežje,
• priključitev več električnih priprav,
• polaganje električnih kablov.
• Varnostni standardi, lokalna pravila in predpisi 

za izvedbo napeljave
Neupoštevanje teh navodil povzroči smrt ali hude 
telesne poškodbe.

¼ NEVARNOST 
Tveganje smrtne poškodbe zaradi električne-
ga udara.
Izhod je lahko pod napetostjo tudi pri izkloplje-
nem porabniku.
• Pri delih na napravi: Napravo vedno odklopite 

od vira napajanja s pomočjo varovalke v do-
vodnem tokokrogu.

Neupoštevanje teh navodil povzroči smrt ali hude 
telesne poškodbe.

Termostat uravnava temperaturo v suhih in zaprtih pros-
torih, kot so stanovanja, šole, dvorane, delavnice itd. Pri-
meren je za uravnavanje ogrevanja in klimatizacije zraka. 
Nastavljanje želene temperature omogoča vrtljivi gumb. 
LED-lučke prikazujejo, da je termostat vklopljen. Prika-
zujejo tudi trenutno vrsto uporabe (ogrevanje ali klimati-
zacija zraka).

Za brezhibno delovanje mora biti termostat nameščen 
tako, da je kar najbolje zaščiten pred zunanjimi vplivi in 
nihanjem temperature. 
Izbira mesta namestitve
• Termostat mora biti oddaljen od tal vsaj 1,5 m.
• Termostata ne namestite preblizu oken, vrat ali prez-

račevalnih odprtin.
• Termostata ne namestite v skupni okvir s komponenta-

mi, ki se segrevajo, npr. z zatemnilniki ali elektronskimi 
stikali).

A Napeljava za ogrevanje
B Napeljava za hlajenje
Odstranitev termostata 

A Statusna LED-lučka (zelena)
Lučka sveti, ko je termostat vklopljen.

B Funkcijska LED-lučka (rdeča/modra)
– rdeča: uravnavanje ogrevanja
– modra: uravnavanje klimatizacije zraka

Če imate tehnična vprašanja, se obrnite na center za po-
moč strankam v vaši državi.
schneider-electric.com/contact

Sobni termostat 8 A

Potrebni dodatki

Pribor

Za vašo varnost

Seznanitev s termostatom

Izbira mesta montaže

Montaža termostata

Upravljanje termostata

Tehnični podatki
Omrežna napetost: 230 V~, 50 Hz
Breznapetostni kontakti: 1 x običajno odprt 

1 x običajno zaprt
Izklopna zmogljivost:

Upornostna: 8 A, 230 V, AC
1 A, 24 V, DC

Induktivna: 2 A cosϕ = 0,6
Vrsta delovanja: 1 B
Območje nastavitve: 5–30 °C
Natančnost nastavitve: 0,5°C
Vrsta zaščite ohišja: IP 20
Napeljava: največ 1 x 2,5 mm²/

2 x 1,5 mm²
dolžina odstranitve izola-
cije 8 mm

Energijski razred: I = 1 %

Naprave ne odvrzite med gospodinjske od-
padke, temveč jo odnesite v zbirni center. Re-
cikliranje varuje ljudi in okolje pred 
morebitnimi negativnimi vplivi.
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